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 الاكدية –السومرية  ت المسمارية في المعاجم اللغويةوصف الاجزاء الرئيسة للعلاما

 أ.م.د. ياسر جابر خليل 
 أ.م.د. احمد ميسر فاضل العنزي 

   الملخص :

تعد الاجزاء الرئيسة )المسامير( التي تؤلف العلامات المسمارية ، كالمسمار العمودي ، والافقي،    
والمسمار المائل، أو الزاوية                                           هي الاساس في بناء شكل 

 الاكدية القديمة في تسميتها ووصفها –لذلك اهتمت المعاجم السومرية  ، العلامة وترتيب بنيتها الخطية

بهدف تمكين الكتبة والمتعلمين على حدٍ سواء من تمييز اشكال العلامات المسمارية بدقة ، ومعرفة 
 تراكيبها بناءً على خصائصها الهيكلية ، ومحتوى عناصرها الجزئية . 

ن ، تضمن المحور الاول منهما تسمية ووصف اشكال المسمار تم تقسيم هذا البحث الى محورين رئيسي  
إن كان عمودياً أو افقياً أو مائلًا وطرق ورود هذه الاشكال في بنية العلامات، اما المحور الثاني فتناول 

  .  ها كجزءٍ مهم في تركيب العلامات وصف شكل الزاوية وتسمياتها سواءً جاءت كعلامة مستقلة أو دخول

 : مسمار ، زاوية ، علامة ، جزء ، وصف . لمفتاحيةالكلمات ا
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Describing of the Main Parts of Cuneiform Signs in the Sumerian-

Akkadian Lexicons 

 

  

  

 

Abstracts: 

     The main partts (nails) that make up cuneiform signs, such   as  the vertical 

nail , the horizontal nail, the inclined nail , or the                   corner                                         

are the basis for constructing the shape of the sign and arranging its linear 

structure. Therefore, the ancient Sumerian-Akkadian lexicons were interested in 

naming and describing them with the aim of enabling scribes and learners alike 

to distinguish the shapes of cuneiform signs. Accurately, and knowing its 

compositions based on its structural properties and the content of its partial 

elements. 

  This research was divided into two main axes. The first axis included naming 

and describing the shapes of the nail , whether it was vertical, horizontal, or 

oblique, and the ways these shapes entered the structure of signs. As for the 

second axis, it dealt with describing the shape of the angle and its names, 

whether it came as an independent sign or entered as an important part in the 

composition of Tags. 

Keywords:  Nail , Corner ,  Sign ,  Part , Description 

 

 :                                              اولًا :  المسمار
  
 SANTAK 4المسمار العمودي     -1

،  الاكدية المختصة بالعلامات كان للشكل العمودي –اول وصف للمسمار في المعاجم السومرية    
،  (1)أسفين ، مثلث  وتعني : مسمار،  santakkuيقابلها بالاكدية  SANTAK 4 فالمفردة السومرية 
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 ،  ليعني: الرأس المُحكم ، أو ضابط الرأس  ak  +SAG.DU3.Aالمورفيم    
(2) . 

وكان من ابرز واول الاستخدامات الواضحة الدلالة على هذا العنصر ، هو في مجال الرياضيات    
، أو المثلث ، أو راس المثلث  ، أو   1/3600و   1/60وأيضًا الاعداد   60والرقم  1الرقم  للإشارة الى

 الوتد
(3) . 

 tikipاما في المصطلحات الدلالية ، فقد وصف المسمار أو الاسفين في الاكدية بصيغة :          

santakki  )(4)بمعنى : الكتابة المسمارية )اي طبع المسمار على الطين . 

ذلك فقد جاء وصف اهمية المسمار العمودي وتأثيره على الكتابة في احد النصوص  الثنائية فضلًا عن 
 الاكدية لاختبار ) امتحان ( الطلبة ،جاء فيه : -اللغة السومرية 

SAG.NAM.DUB.ŠAR SANTAK2 = re-eš ţup-šar-ru-ti sa-an-tak-ku 

 . (5)اي : " بداية الكتابة مسمار "     

، ونرى  (6)ار العمودي اول ما كتب به ويمثل ايضاً اول طبعة قلم على اللوح الطيني لذلك يعد المسم
انعكاس هذه المقولة في الترتيب المنهجي لكتابة اغلب القوائم المعجمية عندما يستعمل المسمار العمودي 

ن اول ، وعلى العموم لا يعرف متى كا (7)كمفتاح للدخول الى استفتاح الكتابة في بداية كل سطر 
 . (8)في الكتابة على وجه التحديد  SANTAK4استخدام لمفردة 

  في المعاجم بطرق والفاظ هجائية صوتية متغيرة  ، نحو  : SANTAK4لقد وصف المسمار العمودي 

  

sa-an-ta-ku                                  ,   sa-ta-ku-um   

san-ta-kum                                  ,   sa-an  -tak-ku 

sa-an-tak₂-ku                              , sa-a  n-ta-ak-kum 

(9                                 )           
sat-ta-ku                                   ,   sa-am-dak-ku  

 الرمزية : واشتقت من هذه الالفاظ القيم
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SAGTAG4, SAGTAK4, SANTA4, SANTAG4, SANTAK4 , ŠANTAG4 , 
     (10 )

ŠANTAK4 
 ويبدو ان هذه الالفاظ هي ذاتها التي قصدها المعلم عندما نبه طالبه بالقول :

  DILI-BI GU3-BI 6-AM3=  iš-ten  šu-u  ri-gim-[šu] [šeš-ši-š]u   
 . (11)( للنطق هذا واحد) مسمار( له ستة )طرق مختلفة

لقد اقترن وصف المسمار العمودي بالأعداد كما اشارت الى ذلك المعاجم ابتداءً من العدد سبعة ،   
 وعلى نحو  :

7xDIŠ   [sa-an-tak]   u-mun-na-ku 

للقراءة السومرية  a-kuهي لفظ اكدي مع النهاية  u-mun-na-kuاي سبعة مسامير عمودية ، فالمفردة 
UMUN7  . بمعنى : سبعة 

  USSA بينما اقترن وصف المسامير العمودية المكررة ثمان مرات بالعدد السومري  

8xDIŠ    [sa-an-tak]      us-sa-ku 

 ILIMMU اما تكرار المسامير العمودية تسع مرات فقد وصفت بالعدد السومري 

  
(12)

9xDIŠ    [sa-an-tak]      i-lim-mu-ku  
 ايضاً مرة واحدة مع غير الاعداد ، نحو :  SANTAK4ووصف المسمار العمودي 

   (13 )
DIŠ.DAR  [sa-a]n-tak MIN (mu-še-en-gu-nu-u)

 

بمعنى :  DIŠالمشتق من المفردة السومرية  deššuكما تم تسمية شكل المسمار العمودي ايضاً باسم 
لا يسري وفق قاعدة ثابتة في   DIŠأو    SANTAK4، ويبدو ان استخدام المصطلحين  ( 14) واحد

ورد اكثر وضوحاً عند اقترانه بالأعداد  santakkuوصف المسمار العمودي ، لكن يتبين ان المصطلح 
 . ( 15) كما اسلفنا سابقاً 

 ، نحو :  1/3ضمناً في العدد  deššuوعلى العموم فقد وصف المسمار العمودي باسم   

 
 (16 )

  “1/3    MIN(bar-te-en)   de-eš-še-ku”  
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المائلة ، والثاني العنصر   barاي ان هذا العدد وصف شكله من قسمين ، الاول من علامة    
 . DIŠالعمودي 

 أو مثل العلامة :  

 
     (17 )

SILA3    MIN(pa-ap-pu)  de-eš-še-ku 

          pa-ap-pu  =PAP، الجزء الاول        (PAP.DIŠ)فهذه العلامة مكونة من جزأين   
 .de-eš-še-ku  =DIŠ (18 )والجزء الثاني من العنصر المسماري العمودي      

 ، نحو :  dišأو كالعلامة التي وصف فيها المسمار العمودي بصيغة   

   
(19)

  [ i diš ] geš-še-ku  =ŠITA2  

ŠITA) أو بصيغة (ŠITA.GIŠ)فهذه العلامة تتكون من جزأين     
(=N1·DIŠ)

.GIŠ)
، كما وصف ( 20) 

(GA2.GIŠ)شكل العلامة بالأشورية الحديثة بصيغة 
           ŠITAمن العلامة  ، فالجزء الاول( 21) 

           GIŠ ، اما الجزء الثاني يمثل العلامة      DIŠ والعنصر العمودي           NI العلامةمكون من   

.  

كجزء منفصل ولا سيما في سلسلة العلامات المتتابعة ،  deššekuواحياناً ياتي المسمار العمودي باسم   
 مثل : 

 (22 )
GAR12(GA.DIŠ)        g[a d]e-eš-še-ku

 

  (23 )
UH3 (NAGAR.DIŠ)  [n]a-gar diš2-še-ku

 

بهيئة ) رأس( مسمار صغير     من الجزء       وجاء  deššekuويرد ايضا العنصر العمودي  
 موصوفاً، على نحو :  

   
  (24 )

DUB2(TAB.DIN.U-gunû..DIŠ)   tab tin u2-gu-nu  deš-še-ku
 

 واحياناً يرد المسمار العمودي بهيئته الكاملة ، مثل :   
 (25 )”

DIN.KASKAL.U-gunû..DIŠ  tin kas2-kal u-gu-nu deš-še-ku
“ 
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      SANTAKالمسمار الافقي    -2

 di-lu-u2، تم تسمية هذا العنصر معجمياً  ايضاً باسم       SANTAKفضلًا عن الفردة السومرية    

 =dilû والمشتق كذلك من المفردة السومرية DIL (DILI) (26 )
، بمعنى :  AŠويقرأ رمزياً ايضاً  ، 

 .   ( 27)واحد 

 في العلامات المكونة جزأين ،  نحو : dilû لقد وصف المسمار الافقي     
 (28 )

SUR    di-li    nin-da-ku  

   

 .  NINDA ، وجزئها الثاني العلامة   اي ان العلامة  جزئها الاول المسمار الافقي

 

كما في   min-na-biمرتين بالمصطلح  dilûفضلًا عن ذلك فقد وصف تكرار المسمار الافقي   
   ، نحو :       TABالعلامة 

(29 )
DILI.DILI   di-li  min-na-bi 

 التي تكرر فيها المسمار الافقي بالتتابع ، نحو : DIDLI أو كما في العلامة   

 
 (30 )

DILI.DILI  de-el   min-na-bi 

 ، مثل :   li-mu-ku اربعة مرات مقترناً بالعدد اربعة dilûكما ورو تكرار  

 
 (31 )

di-li  li-mu-ku 

 اربع مرات لكن بصيغة الميلان نحو اليمين ، نحو :  dilûبينما وصف تكرار المسمار الافقي   

  (32 )
ZIB  di-li   li-mu-bu     zi-da-ten-nu-u   

 ضمناً في العلامات المركبة ، نحو : dilûووصف المسمار الافقي  

  (33” )
“GA2 x AŠ (IKU2)  ša2 pi-sa-an-ga-ku  di-la-a MIN (i-gub) 

 :( 34)بالميلان ، مثل  dilûووصف نادراً  المسمار الافقي 
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            “LAGAB x DILI -tenû     MIN (ša2 la-gab-ba-ku) di-li-te-na MIN (i-

gub)”        

الاكدية  القديمة ، فقد وصفت  –وفضلًا عن الوصف المعجمي للعلامات في المعاجم  السومرية    
 ايضاً تكوينات واجزاء عدد من العلامات ، كما في المثال الاتي : المعاجم الحديثة

  
(35 )

EŠE3     (  AŠ+U ) 

اما ميلان المسمار واتجاه مساره فقد تم وصف شكله بدقة ، ان كان مائلًا لليمين أو مائلًا لليسار ،    
  لليسار ، نحو :  kabaلليمين أو  zidaباستخدام المصطلحات الوصفية 

 SANTAK2المسمار المائل   -3
45º وردت هذه العلامة مائلة من اليسار نحو اليمين للأعلى بزاوية    

(36 ) . 
 SANTAK3المسمار المائل   -4

 AŠ-zida-tenûتم وصف هذا الشكل بالمصطلح    
يشير ميلان المسمار من جهة اليسار  ، والذي(37)

للأسفل  ليمتد نحو اليمين
المشتق لفظاً من  zida، والمصطلح (39) تعني : مائل tenû، فالمفردة (38)

 بمعنى : يمين أو جهة  اليمين imnuوالتي يقابلها بالاكدية  ZI.DAالمفردة السومرية 
(40).  

  AŠ-kaba-tenû المسمار المائل  -5
-AŠ بالمصطلح السومري  ،( 41)جهة اليسار للأعلى وصف شكل المسمار المائل المعكوس الى    

kaba-tenû 
( 43)يشير الى ميلان المسمار من اليمين الى اليسار  ، والذي( 42)

تهجئة   kabaفالمفردة  ، 
 والتي يقابلها بالاكدية   GAB2 , GABU2 , KAB , GUB3.(BA)  مقطعية من المفردات السومرية

šumēlu (44)بمعنى : يسار ، جهة اليسار. 

 كما وصف راس المسمار المعكوس ايضاً بصيغة :
sa-ka-ba MIN (ten-nu-u) 
     

هي تهجئة مقطعية   saان .Civil , M ، ويرى الباحث سيفيل (45)اي راس مسمار معكوس مائل لليسار
 .(46)بمعنى الراس sagوهي في الاصل تغير صوتي عن  sa-(ak)من 
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 . الزاوية : ثانياً 

 وصف شكل الزاوية في المعاجم بثلاثة اوصاف ، هي : 

1-  gigurû  : وترد بعدة صيغ مقطعية :(47)وتعني : اسم علامة على شكل زاوية ،  

 . 
(48 )

gi-gur , gi-gu-ru , gi-gu-ru-u2   

مكون من دمج قيمتين رمزيتين  .Christian , Vبحسب رأي الباحثة    gigurûويعتقد ان مصطلح    
بمعنى :  lamû , târu , sahāru التي تقابلهما باللغة لاكدية GURو  GI سومريتين مترادفتين هما :

ينحني ، يلتف ، يدور
(49 )

 . 

هو : سلة الاقلام المنحنية ، ولكن اقرب  gigurûوهناك رأي اخر يعتقد ان يكون معنى مصطلح      
هو : القصب المنحني للدلالة على ) طبعة ( القلم المنحنية التي تمثل  gigurûالآراء لمعنى مصطلح 

التي تعني : ينحني ، أو  GURتعني : قصب ) قصبة الكتابة ( والمفردة  GIشكل الزاوية ، بدليل ان 
 .( 50)يدور 

 لوصف شكل الزاوية عندما تأتي بمفردها ، نحو :  gigurûلقد جاء مصطلح     
             

(51 )
gi-gur , gi-gu-ru-u U = 

 بتكرارها عددياً ، وكما يأتي : ، فإنها ستوصف مقترنة( 52)والاعداد حصراً  او عند ورودها مع الارقام    

   gi-gur   min-na-bi   2xU   

 
 اثنان . MIN اي ان الزاوية تكررت مرتين مقترنة بالعدد السومري  

المستنبط من اللفظ السومري  eš-še-kuواذا تكررت الزاوية ثلاث مرات فتوصف مقترنة بالعدد ثلاثة 
EŠ3 . 

gi-gur eš-še-ku       3xU 

 . LIMMUاما اذا تكررت الزاوية اربعة مرات فتوصف  مقترنة مع العدد السومري اربعة 

 (53 )
  MIN(gi-gur) lim-mu-ku   4xU 
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-bi  igi-4فضلًا عن ذلك فقد وصفت كذلك مجموعة الزوايا الاربع المتقابلة أو المتناظرة بالوصف    

gub-bu-u  : اي اربع زوايا متواجهة ، نحو 
 

   
(54 )

4xU    MIN(gi-ig-ru-u)    4-bi  igi-gub-bu-u  
 وباللفظ  المقطعي الاكدي  IA2وان تكررت الزاوية خمسة مرات فتوصف ايضاً مقترنة بالعدد السومري   

ia-a-ku 
 

5xU  MIN(gi-gur) ia-a-ku 

 AŠ3اما تكرار الزاوية ست مرات فتوصف بالعدد السومري 

6xU   MIN(gi-gu-ru )   aš2-ša2-ku   

 IMIN بالعدد السومري  فتوصفواذا تكررت الزاوية سبع مرات  

7xU   MIN(gi-gu-ru )   i-mi-na-ku 

 USSAكذلك ان تكررت ثمان مرات توصف بالعدد السومري 

8xU   MIN(gi-gu-ru )    us-sa-ku  

 ILIMMU اما تكرارها تسع مرات فتوصف بالعدد السومري 

 (55 )
9xU   MIN(gi-gu-ru )     i-lim-mu-ku  

2-  gešpû :احياناً ترد بصيغة مقطعية سومرية   GEŠ.PU(2) وتعني : زاوية ، حلقة دائرية، أو حافة
 ، وجاءت بعدة صيغ مقطعية ، نحو :( 56)

. (57 )
geš-pa , geš-pu , geš-pu-u2 , ge-eš-pu-u2  

 : ، مثل ( 58)بشكل نادر جداً لوصف الزاوية  gešpûالمشتقة من  gi-bi-iš  >gibišكما وردت الصيغة 

 . 
(59)

U.GABA x GABA  gi-bi-iš m[in (ga- <ba> mi-na-bi  ki-li-mu-u)
 

مكون من دمج قيمتين رمزيتين سومريتين   gešpû ان مصطلح .Christian , Vوتعتقد  الباحثة     
بمعنى : ينحني ، يلتف ، يدور  ŠUBو  GI :  مترادفتين هما

(60 )
. 
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  لوصف الزاوية مع علامات اخرى ، نحو :  gešpa  /gešpûبصيغة   وغالباً يأتي المصطلح  

 

   
(61 )

U.TUG2   geš-pu   tu-kul-lum  

 
  (62 )

MAŠ.U   maš ge-eš-pu-u  

 اي المزينة أو المزيدة ، نحو :  gunûووصفت الزاوية المضاف اليها عناصر مسمارية بالمصطلح 
 (63 )

U-g.    geš-pu gu-nu-u 

  

 مقترنة بالأعداد ، ولا سيما بالعدد ثلاثة ، مثل :  gešpûووردت الزاوية باسم    

 
(64 )

  eš geš-pu-[u2]  3xU 

                  ايضاً ضمن العلامات المركبة ، مثل :  gešpûكما جاءت الزاوية 
  

 
(65 )

LAGAB X U   MIN (la-gab) geš-pa MIN (i-gub)”“ 

 فضلًا عن ذلك فقد يدخل وصف الزاوية كجزء ضمن مصطلح يضم مجموعة علامات ، مثل : 

 (66 )
“SIG2.LAM.AḪ.ME.U  si-ki  lam  lu-uh-šu-u”

 

وصفت ضمن المصطلح             Uاي الزاوية  يلاحظ في هذه العلامة ان جزئها الاخير  
AḪ.ME.U                 بالوصفlu-uh-šu-u   من لفظ القيمة الرمزيةLUḪŠU  (67). 

3- gidirigû : وورد بالصيغة المقطعية،  للإشارة الى شكل الزاوية احياناً  وصف هذا المصطلح  gi-

di-ri-gu-u 
(68 ). 

 dirigالتي تعني : قصبة ، مسمار )انبوب( و  giمكون من القيمين الرمزيتين  gidirigûويبدو ان 
 . (69)بمعنى : اضافي ليعني هذا المصطلح  : قصبة أو مسمار اضافي ، أو زاوية اضافية 

gi-(guru)-dirigûوهذا مصطلح جاء اختصاراً من   
، وجاء وصف العلامات بهذا المصطلح ( 70) 

     على نحو :
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(71 )

 “4 SŪTU     MIN(ba-an)  eš  gi-di-ri-gu-u”  

وهي ثلاث عناصر افقية في منتصفها  مسماراً          eš ba-anاي ان تلك العلامة مكونة من    
 . زاويةبشكل          gi-di-ri-gu-uعمودياً ، مضافاً اليها عنصر  

 ، مثل :  <gi-di-ri-gu-u <min-na-bi“”بشكل زاويتين  gidirigû كما ورد تكرار   

(72)
  BANIA   MIN (ba-an) lim-mu gi-di-ri-gu-u <min-na-bi>

 

لا يقتصر شكله على الزاوية ، انما قد يرد بشكل مسمار عمودي ، ليدل  gidirigûويبدو ان مصطلح     
 معناه على المسمار الاضافي ، نحو :  

      (73 )
IR   [MIN (kak-gu-nu-u2) gi-d]i-[ri]-gu-u

 

بهيئة   gu-nu-u2      اليها عناصر مضافاً  kak             من تتكون   IR                   فالعلامة   
gidirigû .   

اضيف اليها  gidirigû، لكن يلاحظ ان عنصر  IRفهي تطور عن العلامة  AŠGABاما العلامة   
 بشكل عمود صغير     يسار العلامة ، نحو .

 
(74)

 gi-di-ri-gu-u)  )  [MIN] (kak-gu-nu-u2) MIN  AŠGAB 

  بأكثر من عنصر مسماري نحو : gidirigûفضلًا عن ذلك وردت اضافة    
 

(75 )
KINGUSILLA (5/6)    MIN(šu2-ša2-na)  gi-di-ri-gu-u 

 

 جاءت بشكل مسمارين صغيرين   الى للعلامة gidirigûيلاحظ هنا ان الاضافة  

ŠUŠANA                      
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 الخاتمة : 

لقد بينت هذه الدراسة اهمية الاجزاء المسمارية الرئيسة المؤلفة لبنية العلامات ، ووصف اشكالها ،     
واتجاه كتابتها ، إذ  كانت الغاية من وصف هذه العناصر وتسميتها وطرق تكوينها تهدف لإزالة اللبس 

دة تعليمية وتطبيقية لتدريب فيما تشابه من علامات وتمييز أشكالها ، فضلًا عن كون ذلك الوصف يعد ما
المتعلمين على الكتابة المسمارية ولتسهيل حفظ اكبر قدرٍ من العلامات ، لذلك فقد صنف المعجميون 
هذه الاجزاء بدقة متناهية ، واستخدموا في وصفها اسماءً دلالية سومرية بألفاظ اكدية مترادفة ، وميزوا بين 

تها ، أو أن تلك العناصر هي اجزاءً ثانوية داخلة ضمن البناء هذه الاجزاء ان كانت علامات مستقلة بذا
 الشكلي للعلامات سواءً اكانت علامات بسيطة أو مركبة ، أو مكررةً .
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